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1. Letter of Aristeas 310-311 

… as [the scrolls] were translated well and in a holy manner and accurately in every respect, it is 
appropriate that they should remain as they are and that no interpolation (διασκευή) should be 
made. And when all had assented to these words, they, as was the custom among them, ordered 
that anybody will be cursed who will introduce an interpolation (διασκευάσει) by either adding or 
generally transferring something of what is written or by making a deletion (ἔι τις διασκευάσει 
προστιθεὶς ἢ μεταφέρων τι τὸ σύνολον τῶν γεγραμμένων ἢ ποιούμενος ἀφαίρεσιν). They did this 
well with the intent that they [the scrolls] be preserved everlasting and standing fast for ever. 

 

2. Joshua 5:10-12 MT 

ל10 ֵ֖ ֵֽי־יִשְרָא  ו׃  . וַיַחֲנ֥וּ בְנ  ות יְרִיח ֵֽ רְב ֥ רֶב בְעֵַֽ דֶשׁ בָעֵֶ֖ ום לַח ֹ֛ ר י ֥ סַח בְאַרְבָעָה֩ עָשָָׂ֨ וּ אֶת־הַפֶֶּ֡ ל וַיַעֲשׂ֣ עֲב֥וּר 11בַגִלְגָָּ֑ אכְל֜וּ מ  . וַי ָׂ֨
ה׃  ום הַזֵֶֽ צֶם הַי ֥ וּי בְעֵֶ֖ ות וְקָלָּ֑ סַח מַצ ׂ֣ ת הַפֵֶ֖ חֳרַ֥ רֶץ מִמֵָֽ מָחֳ 21הָאָֹ֛ ן מִֵֽ ת הַמָ֜ וד . וַיִשְׁב ָׂ֨ יָה ע ֹ֛ רֶץ וְל א־הָ֥ וּר הָאָָ֔ עֲבׂ֣ ת בְאָכְלָם֙ מ  רָָ֗

יא׃ עַן בַשָנֵָ֖ה הַהִֵֽ רֶץ כְנַָ֔ וּ מִתְבוּאַת֙ אֶׂ֣ ן וַי אכְלָ֗ ל מָָּ֑ ֵ֖ י֥ יִשְרָא   לִבְנ 
10. Encamped at Gilgal, the Israelites offered the Passover sacrifice on the fourteenth of the 
month, toward evening, in the steppes of Jericho. 11. They ate from of the produce of the land on 
the day after the Passover, as unleavened bread and parched grain on that same day. 12. The 
manna stopped on the day after, as they ate from the produce of the Land. The Israelites got no 
more manna; that year they ate of the yield of the land of Canaan. 
 
 G > ממחרת הפסח  .11
 G > ממחרת  .12
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The Year of the Flood 

3. 1 En 106:15 (Ethiopic, trans. Stuckenbruck) 
And there will be great destruction over the whole earth, and there will be a flood and a great 
destruction for one year. 

 
4. Jubilees 6:32 

You, command the Israelites to keep the years in this number – 364 days. Then the year will be 
complete. 
 

5. 4Q252 Commentary on GenesisA II 1-3 
יבשה הארץ באחד בשבת. ביום ההוא יצא  ובשבעה עשר יום לחודש ה̇שניבאחת ושש מאות̇ שנה לחיי נוח ... 

 לימים שלוש מאות ששים וארבעה באחד בשבת תמימה לקץ שנהנוח מן התבה 
 

… on year 601 to the life of Noah. On the 17th of the second month the earth dried up, on day 1 
of the week. On that day Noah left the ark after one full year, 364 days, on day 1 of the week. 
 

6. Mishnah Eduyot 2, 10 
ים משפט איוב, שנ  .משפט דור המבול, שנים עשר חדש  .אף הוא היה אומר חמשה דברים של שנים עשר חדש

משפט רשעים   .משפט גוג ומגוג לעתיד לבוא, שנים עשר חדש  .משפט המצריים, שנים עשר חדש  .עשר חדש
 בגיהנם, שנים עשר חדש.

… he used to say that five things last for twelve months (=the schematic indication of one year in 
rabbinic literature): the punishment of the Flood generation – 12 months; Job’s punishment - 12 
months; the Egyptians’ punishment – 12 months; the future punishment of Gog and Magog – 12 
month; the punishment of the wicked in hell – 12 months. 
 
 
 
The Year of the Flood in Genesis: tradition 1 
 

7. Gen 7:6 
רֶץ׃ יִם עַל־הָאֵָֽ ה מֵַ֖ וּל הָיָָ֔ ות שָׁנָָּ֑ה וְהַמַבׂ֣ א ֵ֖ שׁ מ  ֥ חַ בֶן־שׁ   וְנ ֹ֕

And Noah was six hundred years old when the flood of waters was upon the earth. 
 

8. Gen 8:13 
 

רֶץ ל הָאָָּ֑ עַׂ֣ יִם מ  רְב֥וּ הַמֵַ֖ דֶשׁ חֵָֽ ד לַח ָ֔ רִאשׁון֙ בְאֶחָׂ֣ ה בֵָֽ ות שָׁנָָ֗ א ֜ שׁ־מ  ת וְשׁ  יְהִי בְאַחַָׂ֨  וֵַַֽֽ֠
And it came to pass in the six hundred and first year, in the first month, the first day of the 
month, the waters were dried up from off the earth. 
 
The Year of the Flood in Genesis: Tradition 2 
 

9. Gen 7:11 MT 
ר ה־עָשָ֥ י בְשִׁבְעֵָֽ נִָ֔ דֶשׁ֙ הַש  חַ בַח ָׂ֨ ות שָׁנָה֙ לְחַי י־נ ָ֔ א ֹ֤ שׁ־מ  ת שׁ  ת  בִשְׁנַָׂ֨ ה וַאֲרֻב ֥ ום רַבָָ֔ ל־מַעְיְנ ת֙ תְה ׂ֣ ה נִבְקְעוּ֙ כֵָֽ ום הַזֶָ֗ דֶשׁ בַי ׂ֣ ום לַח ָּ֑ י ֵ֖

חוּ יִם נִפְתֵָֽ  הַשָמֵַ֖
In the six hundredth year of Noah’s life, in the second month, on the seventeenth day of the 
month, on the same day were all the fountains of the great deep broken up, and the windows of 
heaven were opened. 
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10. Gen 7:11 G 

ἐν τῷ ἑξακοσιοστῷ ἔτει ἐν τῇ ζωῇ τοῦ Νωε, τοῦ δευτέρου μηνός, ἑβδόμῃ καὶ εἰκάδι τοῦ μηνός, 
τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἐρράγησαν πᾶσαι αἱ πηγαὶ τῆς ἀβύσσου, καὶ οἱ καταρράκται τοῦ οὐρανοῦ 
ἠνεῴχθησαν. 
 
In the six hundredth year in Noe’s life, the second month, on the twenty–seventh of the month, 
on this day all the fountains of the abyss burst forth, and the cataracts of the sky were opened, 
 

11. Gen 8:14 MT (=G) 
י בְשִׁבְעָ   נִָ֔ דֶשׁ֙ הַש  רֶץוּבַח ָׂ֨ ה הָאֵָֽ דֶשׁ יָבְשֵָׁ֖ ום לַח ָּ֑ ים י ֵ֖  ה וְעֶשְרִֹ֛

And in the second month, on the seven and twentieth day of the month, was the earth dry. 
 

12. The Year of the Flood: Comparative chart 
 
 G MT, SP 

Beginning of Flood (7:11) 27/ II 17/ I 

End of Flood (8:14) 27/ II 

 
 

13. Desk Calendar found in Tel Aroer  
(Photo A. Biran, Biblical Archeology Review 1983) 
 
 

14. Deuteronomy 27:4 MT 
ימוּ אֶת־הָאֲבָנִׂ֣ים ן֒ תָקִ֜ ם אֶת־הַיַרְד  ם  וְהָיָה֮ בְעָבְרְכֶׂ֣ ה אֶתְכֶֹ֛ י מְצַוֶּ֥ כִ֜ ר אָנ  לֶה אֲשֶָׁׂ֨ הָא ָ֗

ל יבָָּ֑ ר ע  ום בְהַׂ֣  הַי ֵ֖
And it shall be, when ye are passed over the Jordan, that ye shall 
set up these stones, which I command you this day, in mount 
Ebal, 

 

15. Deuteronomy 27:4 SP 

האבנים האלה אשר אנכי מצוה אתכם והיה בעברכם את הירדן תקימו את 
 בהרגריזיםהיום 

 
 

 


